
I n d u l t B é t s b ö l , í P é ^ ^ W - a , S e p t em b e r ' 1-sö n a p j á n , 1829-

H a d i T u d ó s í t á s o k . nápolyhoz, Európa Török ország égy-
Rendkivülvaló alkalmatossággal a' hori fővárosához közelgetnék: Driná-

következendö értelmű levele érkezett ide polyban 35 ezer ház van; a' honnan in-
Gróf D i e b i t s Fő Vezérnek, az. Orosz dult ki II Mahomed, országokat hódíta-
Tsászári Nagy Követhez Bailli T a t i s - n i , nevezetesen Konstántzinápolyt meg-
t se f f Ő Excellentiájához: venni. Drinápolyt H a d r i á n ] Tsászár-

„Az Eski Seraii-ból (régi Serailból) Drlná- építtette, és I. A m u r á t Török Tsászár 
polyban Aug. 20-dilián. 1829." vette el. a' Görög Tsászártól 1562-ben, 

„Szerentsém van Excádnak jelenteni, 's fővárosa maradt az Országnak 1453-ig, 
hogy a'Tsászár gyözödelmes hadi sere- midőn II Mahomed Konstántzinápolyt 
gei, ma reggel 9 órakor Drinápoly vá- megvette, 
fosát minden verekedés nélkül elfoglal
ták. A' városnak minden Musulmán la- T ö r ö k O r s z á g . 
kosai itt maradnak a'mi oltalmunk alatt." ' 

( D r i n á p o l y , Adrianopolis, má- Konstántzinápoly 'Aug. 10-dikén. 
sodik fővárosa Európai Török ország- „Tegnap hagyá el a' Szultán a ' - T a r á-
n « k , 150 ezer lakosokkal, kik között p i a i táborát, 's viszsza tért a' főváros 
30 ezer Görögök vannak. Van benne alá a' R a m i - t s i f t i i k i kaszárnyába, 
e g y pompás Tsászári palota is, és 40 a' hova nagy pompával a' Nagy Próféta 
Török Melset.) zászlója is viszszaVitetelt. Maga a' Szul-

Az Odeszszai Újság Aug. 19-dikén tán most nem lovagolt; hanem hatlovasgáz
ezeket írja: „ A z alatt, hogy külföldi Uj- dagon aranyozott kolsiban ült, mellyöt 
Ságok a' mi Ázsiai erőnket gyengének a' Ministerei körül vettek, és mintegy 
í r ják, mint a' mellynek a' Persák ellen 2000 embertől késértetett O s m a n R a s a 
is kell magokat oltalmazni, 's így a'Tö- vezérlése alatt. Midőn a' Nagy Úr Ta-
rökök ellen valamit kezdeni tehetetlen: rapiából kiindult, a' Bujukdereiöbölben 
P a s k e v i t s Gróf Erzerumot kis Ázsia fekvő Török hajós sereg ágyú lövések-
fö.városát elfóglalá, 's TeheránbólGhos- kel köszöntötte, 's ugyan azt tették az 
rew-Mirza Printz > Petersburgba úlaz, ott álló Anglus hajók is, egy fregát és 
hogy a 'Tsászár előtt a'Persa Sach-nak # égy salup, 21 ágyú lövéssel. Ezen íigyel-
fájdalmát a' Teheráni szomorú eseten, mehet az Anglusoknak a' Kapltán Basa 
«z Orosz Követségnek megölettetésén, azzal viszszonozta, hogy mindjárt által 
kijelentse. Ezalatt Európai hadi Sere- ment az ánglus hajóra és megköszönte 
Beink a'Balkánon által mentek 's Dri- a' Kpmmandánsnak a' tiszteletadást." 



Ezeri^hőhap élsőnapjaiban niártud-
•va vala itt, hogy az Oroszok M i s z i v -
r i é t , Ahi o l i t , 's B u r g á s z t , tsak-
nem minden.ellentállás nélkül, elfoglal
ták, és A i d ó s z t is megvették, minek-
utánna ott a' S.umlából oda ment Török 
sereget szélíyel verték. Hírlelték azt is , 
hogy az Oroszok már Ki r ki 1 i s z sz á-
ban volnának, de ez nem bizonyosodolt 
be; sőt tudjuk, hogy azólta oda polgá
ri katonaság ment őrizetre. Ellenben az 
igaz, .hogy az Oroszok már J a m b o l i -
nak is birtokában vágynak, melly a' Sum-
lából egyenesen Drinápolyba vivő útban , 
fekszik: az ott volt kevés őrizet széllyel 
verettetett. Az Orosz Fö Vezér, a'kinek 
hadiszállása Aug. 6-dikán Aidószbanvolt, 
igen nagy vigyázassál teszi hadi mozdu
lásait 's úgy Játszik, hogy nem akarad-
dig a' Piiiméliai térségen kiterjeszkedni, 
míg a'. Balkán.alján és a' tenger partok 
szélein jól meg nem fészkeli 's erősíti 
állásait és elegendő eleséget nem szerez. 

Úgy hallani, hogy a'. Nagy Vezér 
parantsolatot vévén, Sumla' oltalmazá
sát a'; Ritstsuki várvezérnek Hussein Ba
sának • adja által, maga pedig a' Balkánon 
által megy, hogy a' hadi seregeket ott 
vezérelje. Teljesítette e1 már ezt, még 
nem tudatik." . 

„Egynehány nap oltabeszéllik, hogy 
a', Scutari Basa>Rachovánál nyertes lett 
volna, úgy hogy az Oroszok ezt a' he
lyet elhagyták. Az is hír itten, hogy az 
Orosz hajós sereg T r e b i s o n d ellen 
tett próbáiban nem boldogult; de egyik
ről sem lehet bizonyost tudni." 
.• „Drinápolyba Haszszán Basa külde
tik Szmirnából, 's már útban van 4000 . 
emberrel, hogy az oda . gyülekezendő 
tábor, vezérlését által vegye.7 Addig ott* 
Abdttrrahman Basa vezérli a' sereget, a' 
ki hémelly sántzokát ásat a' város körül. 
Osman Basa holnap indul innen 6000 ', 

emberrel Kirkilissába , ezek közt két Svad 
ron van a' Szultán Gárdájából és 2500 
felfegyverkeztetett idevaló polgárság.— 
Ne d s: i b E fe n d i a ' , puskapor lábri 
kák főtisztje és az Egyiptomi Basa Ágen-
se, a' S t r a n d s a i hegyekhez küldetik, 
•mellyek Jámboli és a' Balkán között fe-
küsznck,-mivel annak a' környéknek nem 
Török "lakosai között pártütés jelei-mu
togatják magokat." 

,,A' fö város egészen tsendességben 
vagyon, és miolta beszélleni kezdik, 
hogy a' Porta a' Nagy Britanniai és Fran
tzia Követek feltéleleire, Görög Ország 
állapotja megá/lílására nézve, hajlandóbb
nak látszik, mint eddig volt; azt is kez
dik reményleni, hogy Orosz Országgal 
is megbékélhet, és az által a' had ínsé
gei megszüntetnek." 

„ M a estve egy Szárdiniai hajó 40 
Török foglyot hozott viszsza Odeszszá-
bó l , a' honnan még 60-on fognak érkez
ni. Ezzel viszszonozza az Orosz Tsászár 
azt, a' mit a' Török Tsászár ez előtt két 
hónappal tett, midőn bizonyos számú 
Orosz foglyokat haza küldött" (l.M. Ku
rír. Jun. 23-dikán. 50-dik szám). 

- G ö r ö g O r s z á g . 

A r g o s Jul. 23-kán. (A' Görög Or
szági Közönséges Újságból.) A' Képvise
lők meghatalmazó leveleiknek megnézé
sére és vissíálására kirendelt Biztosság 
a' f. H. 21.-dikén jelentést teve az Elöl
ülőnek, hogy az elválasztott Képviselők 
között S i s z s z i n i G y ö r g y Úr a' leg
idősebb. Az Elölülő annakokáért magá
hoz hívatta S^ iszsz in i Urat, hogyTso-
törtökön reggel a' többi Követekkel .együtt 
a' Sz. .Spyr'idon; templomában jelenne 
meg, hogy öt t , az Érsek által tartandó 
Liturgiának végződésével, a' szokott bs-
küvést letennék. ., : -
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Ehezhépest ma délelőtti 5 órakor*) 
az Elölülő, vivén az Ország-Izímereit, 
gyalog és Sírása nélkül, tsupan a' Minis
teri tanálstól és Admirális Mi au l i Úr
tól kísértetve, a' templomba ment, a' 
hová minden Követek és a' város polgár
jai az Isteni tiszteletre felgyűlve vaIának. 
Vége lévén aT szent Liturgiának (Misé
nek), a' Képviselők rendre megeskettet-

• tek. Innen a'Theatrumba mentek,'melly 
Mirtus- és borostyán-ágakkal meg volt 
rakva, és a' számokra készített székek
ben helyet foglalták/Az úton a' templom
tól fogva a' theatr'umig két sor katona
ság állott a' Nemzeti Gárda Kapitánya 
N i k i t a S t a m a t e l o p u l o alatt ^ 's a' 
Theatrum ajtajánál egy diadalmi bolto
zat volt felállítva. Az Elölülő maga a' 
templomba maradt, és érette egy 15 sze-
méllyekböl álló Követség küldettetett a' 
Gyűlésből. Ó Exczája hadi musika szó 
alatt lépett bé a'Theatrumba, és a' Gyű
lés házba bemenvén a' következő beszéd
del a' gyűlést megnyitotta: „Uraim, Nem
zeti Képviselők! Örvendek, hogy az Urak
nak közöttök lehetek , és szerentsésnek 
tarlom magamat, hogy'Országid-tetteim
ről számot adhatok. Szorongattatván a' 
terhes munkától, melly többé nem áll 
arányban az én erőmmel, békételen óhaj
toztam ez után, hogy az Uraknak segit-. 
sége által megkönnyebbittessem. Ha egés-
ségemnek állapotja engedné, magam ol
vasnám fel azon Előadást, mellyben a' 
T r o e z e n i Nemzeti Gyűléstől reám bí
zott Intereszszéketegyül egyig felveszem, 
es előszámlálom mitsoda lépéseket tettem 
azoknak hü megőrizésére és tartásara. 
Ezen előadás ímé most felolvastatik. Vis-
gálják- meg azt szorosan az Urak és ítél
jenek felöle." 

t i * ) Keleti óra számlálás szcrént,.' az az nap 
feljötte után 5 órakor. A' mi számlálásunk 
szorént dc-elűtti Q óra után, 

Ekkor felóívasfa ;a r Status-Titoknok 
az a l á b b k ö v e t k e z e n d ő b e s z é 
d e t , mellyet mind a' Képviselők-^ mind 
a' számosari felgyülekezett hallgatók nagy 
figyelmetességgel hallgattak. A' beszéd 
elolvas tatása után, mind a' Gyülésházban 
(a' hol a' Követek ültek), a' minda'Theát-
rumban (á' hol a' Nézők Voltak) kiáltot
ták minden jelenlévők háromszor: „ É l 
j e n G ö r ö g O r s z á g n a k E l ö l ü l ő 
j e ! " Melly kiállás az Elölülő eltávozá
sakor ismét hangzott. 0 Exczája lovagol
va tért meg házához. 

A T n e g y e d i k G ö r ö g N e m z e t i 
G y ű l é s h e z , G ö r ö g O r s z á g n a k 
E l ö l ű l ö j e. 

Dítsérjük a' Mindenhatót tellyes lel
künkből és áldjuk szent nevét! Öszve-
gyűltetek valahára a' negyedik Nemzeti-
Gyűlésre éppen abban a' szempillantás
ban, mellyben Görög Országnak jöven
dő sorsa az egyesült Fejedelmek jót aka
ró és munkás gondjának tárgya. A 'kör
nyülállások terhesek. De , kötelességünk
nekmély érzésében, reményijük, hogy 
az Isten nem hágy el bennünket. Az 6 
irgalmassága tsudával tartotta meg Gö
rög Országot j legyünk azért tellyesen 
meggyőződve, hogy nem hijjában tett 
tsudát. — Midőn Görög Ország a' rab
szolgaságnak négyszáz esztendős jármát 
lerázta , az emberi észnek és előrelátás
nak felelte lévő történetek öszvejövete-
lének puszta oltalma alatt, —; Görög 
Ország akkor egyedül hartzolt számos 
és félelmes ellenségei ellen , és a' sze-
rentsétlenségek ellen, mellyek szakadat
lanul egymást érték. Vitézsége, állhala-
tossága, és szerentsétlcnségci megindí
tották és részvételre gerjesztettek mind 
a' két Fél-Földnek (Hacmisphaerium) 
Keresztyén népeit, úgy hogy midőn ügye
fogyott szükségének végsöpontján állana 
és kritikus állapotja elveszeltnek látsza-



nélt, a1 nemesszívű jóakaratnakhathatós 
bizonyságai-által ollyan, karba tétetett, 
hogy szent Intereszszéitj mellyeket a' 
Nemzetek jussának védelme alá helyhez-
tetni törekedett, oltalmazhatta. Mind a' 
mellett is ázomban szomorúan kellett 
tapasztalni az Országnak, hogy. nemes 
harlzai és véres áldozatjai által a' tzélt 
nem érte el, sem boldogulnia nem lehet, 
egyedül és tsupán azért nem , mert az 
Európai Hatalmasságok nem tisztelték 
meg azokat (t. i. a' hartzokat) hatalmas 
jóvá hagyásokkal. Végre a' P é t e r v á r i 
Akta Áprilisról 1 8 2 6 , a ' L o n d o n i T r a c -
ta tus Jul. 6-dikáról 1827, és az örök
re nevezetes 20-dik October (Navarin) 
értésekre adta a'Görögöknek, hogy Nagy 
Britannia, Orosz és Frantzia Ország meg
esmérvén a'. Görög ügynek igazságát, 
magokra vállalják, hogy Görög Ország 
hoszszú szenvedéséinek, az 6 erős köz-
bejárúlások által, ditsöséges véget ves
senek. — Az 1827-diki Áprilisi Nemze
ti Gyűlésnek Végezését *) ugyan azon 
esztendőnek Június Havában vettem. Én 
úgy gondolkoztam, hogy a' Görög Nem
zet hozzám való önkéntes bizodalmának 
megérdemlését semmivel sem bizonyít
hatom meg jobban, mint ha azón töre
kedem , hogy néki néminemű bizonyos
sággal reménységet ad hassak a' felöl, hogy 
az egyesült Udvarok nemes szívű részvé
teleket tőle meg nem tagadják", mihelyt 
Görög Ország , -a' belső rendnek helyre 
állítása által, zálogot ád a1 szövetséges 
Monarcháknak arról, hogy Nemzeti és 
Politikai Újra felállását kivinni akarja is, 
tudja is. Annakokáért én, hogy az al
kalmatos időt és a' foganatos eszközökét 
ezen reménységnek feltartására keressem, 
és magába a'Nemzetbe is bizodalmat ön
tsek, hoszszú és kerengő utazásokat tet-

* ) A' mellyben Gróf Capodistrias Elölülő
vé meghivattatott. 

tcm, minekelőtte Görög Országnak föld
jére beléptem. —- Tudjátok, millyen ál
lapotban volt akkor a' Haza. Esméritek 
azon Aktákat is, mellyek által az ideig 
való Országlószék,. a' Senatusnak jóvá 
hagyásával, és a' népnek áldás mondá
sai között, organizáltatott. Ezen Ország-
lószéknek tselekedeteiröl ímé most né
kem számot kell adnom,'s azoknak meg
ítélése Titeket illet. 

Midőn mi a' Pan h e l l e n i o n t fel
állítottuk , azokat az ismereteket és be
látásokat kívántuk használni, mellyeket 
a' hivatalt viselt és tapasztalt férjfiak, 
kikre a' Nemzet magát gyakran bízta, 
tartoztak kints gyanánt megőrizni; 'skí
vántuk egyszersmind Európának meg
mutatni , hogy Görög Ország rendet akar, 
és az Országlószéknek, hogy a' Nemze
tet ezen kívánságában segítse, köteles
sége, az önkényes hatalomtól legelsőben 
is néki magának állani el. — Az Ország
lószéknek mindenek felett a' Hadisereg
nek, a' Hajós Seregnek és a' Finantziá-
nak rendbeszedésével kellett foglalatos
kodni. A' honnan a' belső Organizatiónak 
kezdő-kifejtései valának: a' hadiseregnek 
új rendbevételé, á' Chiliarchaknak (Re
gementeknek) felállítása, a' Hajós-szol
gálatnak elrendelése, és a' Nemzeti Bank' 
's a' Finantzia mibenj létének megvisgá-
lására való Biztosságoknak kinevezése. 
—•Ezen Intézeteknek kihirdetletéseutan 
a' Nemzeti Kints-tár tőkepénzeket nyert, 
és a' Nemzeti Bank 2,054,660 török' pi-
asztert adott költsön. — Az Archipela-
gus a' tengeritolvajoktól megtisztíttatott, 
â  kik miatt a' Görög Hajós seregnek 
tisztes nevét igazságtalan szemrehányas 
bántotta. Troezennel és Megöránál ösz-
vegyüjtetvén a' vitéz katonák ismét hadi 
sorba és rendbe állottak, a' kik az előtt, 
a' nyomorúság és a' rend nem léte m i a « j 
a' kétségbe esés útjára tántorodtak. Egy 
Osztály Admirális M i a u i i alatt bátor-



ságot szerzett az Archipelaguson a' hajó
kázásnak, és a' mi szerentsétlen atyánk
fiainak a' G h i b t á k nak vigasztalást vitt. 
Egy másik Osztály Vice Admirális Sach-
t u r i alatt, kirendeltetett a' B l o k á d é 
ra, mellynek parántsolására az egye
sült Hatalmasságoknak Admirálissal min
ket nógattak. — Alig "salának ezen ren
delések folyamatban, alig kezdénkellép-
tsönként a' helyre állító munkásságot az 
Országnak minden tartományaiban : mi
dőn új tsapás jött reánk, és minden is
mét nem kevéssé megzavart. Az I b r a 
him Basa tábora megvert bennünket a' 
Pestissel, melly S p e z z i a és H y d r a 
szigeteiben, P o r o s b a ésMoreának más 
megyéibe elterjedt. Ezen az új próbán is 
keresztül ment a' Nemzet. Ámbár az Egés-
ségi-Gordohok megbirhatatlan nehézsé
geket vetettek , még is lassanként a' tar
tományoknak belső Organizatioja meg
lett. A' Demogerontiák, rendkivűlvaló 
Biztosok, ideig való Kormányozok be
hoz altattak: Egésségi-Inlézelek, Révi és 
Kikötői Kommandók,'s Városi Politziák 
állíttattak, és Vámtisztségek rendelteltél.'. 
— Ugyan ezen időben és abban a' pil
lantásban, midőn pénz-jövedelmeink ki
fogytak, az Isteni gondviselés vigaszta
lást küldött. Ő Fgek a' Frantzia Király 
és az Orosz Tsászár méltóztattak kész
pénzbeli segedelmet adni számunkra. A' 
Frantzia Országtól küldött segítséget egy 
Diplomatikus Ágens követte, a' ki a' Gö
rög Országlószéknél resideáljon. — így 
"át, a' mit mi reménylettünk, midőn 
* Szövetséges Fejedelmek szabadító ol
tárához GörögOrszágnak esedezéseitelő-
yivénk, kezde bélellyesedni. (Folytatása 
következik.) 

F r a n t z i a O r s z á g . 
P a r i s , Aug. 21-kén. Az új Jusz-

t'tzMinister C o u r v o i s i e r Ur tegnap 
estve megjött a' Fő városba. — B e r t i n 

Ur , a ' J o u r n a l d e s D e b a t s Kiadója 
Aug. 19 kén megjelent a' Fenyítő Po-
litziai Szék előtt (a'hová idéztetett ama 
tzikl:elyéért, mellyel ezzel a' felkiáltás
sal végZelt: „Szerentsétlen Király") és 
nyoltz napi halasztást kért, mivel D u-
p i n Ur, a' ki ügyének mentését magá
ra vállalta, nintsen Parisban. A' kért 8 
nap megadattatott. B e q u e t Ur (a' ki 
külömben nem volt megidézve) előál
lott a' Fenyítő szék előtt, mint írója a' 
vadas tzikkelynek. Dé B e r t i n Ur a' 
felelés terhét mind a' mellett is magára 
vette, mert 1) ő a' Szerkeztetö. 2) tett 
is némelly változtatásokat a? szóban for
gó tzikkelyben. — Generális S a p-i n a u d 
egy a' leghíresebb Vendéi vezérek köz-
zül , megholt. 

A' Touloni A v i s o a' következő le
velet közli A l g i r alól Aug. 4-dihéröl: 
,,A' P r o ve n c c Línea hajó Jul. 50-kán 
vasmatskára szállott az Algíri révben , az 
A 1 e r t e Briggtöl késértetve. A' hajón a' 
Parlamentair (béke alkus) zászló volt ki
függesztve. Jul. 51-kén a1 Hajós Vezér 
L ab re t on ni e r e Úr a' Dey palolájá-
bón tellyes udvarisággal fogadtatott, ő 
maga és a' kísérői kardosán voltak, a' 
mi eddig nem engedtetett meg. Aug. 2-
dikán öszvegyült a' Díván és a' Hajói-
Vezér másod ízben fogadfalék. De a' 
Conferentzia, a' Deynek tagadó felelete 
miatt rövid lett. A' Dey azt monda a' 
Hajós Vezérnek, hogy ölet,mint a' ki a' 
Tractalusokhoz való bíztában ment oda, 
viszszatérésében nem háborgatja. Még is 
két ágyús-tsajkák kísérték a' Hajós Ve
zér ladikját egészen a'révkijárójáig. Aug. 
5-dikán délután a' Hajó megeresztet
te vitorláit, és az.ellenkező szél a' vá
rosbeli és a' M o l o i Battériákhoz egy 
lövésnyire vetette. Itt áldozatja levénk 
a' NemzclekJ jussainak leggyalázatosabb 
megsértésének és mind ezen Battériák
nak tüzét ki kellett államink, a' nél-



kül, hogy feleltünk votn'a.' Egy 52 fon
tos golyóbis a' nagy árkotzfát érte, de 
senki meg nem sebesíltetett. Egy Anglus 
Korvét, és égy Spanyal Brigg, kik a' 
révben vasmaiskán állottak, tanúi az Al-
giriak ezen magokviselelének." 

A' G a z e t t e azt írja, hogy az A1-
g i r i Dey a' Frantzia hajónak ezen lö-
völdözteteséért L a b r e t o n n i e r e Ur
nái megtegettette magát és azt egy fél
re értett parantsolatnak tulajdonította. 
A' C o ns ti tu t i o n el jelenti, hogv mi
helyt Toulonban megludták az Algiri 
Deynek ezen gyalázatos magaviseletét, 
az öt Bomba Hajóknak és a' több ott lé
vő Hadihajóknak vezére egyszerre pa-
rantsolalot kapott, hogy indulni készül
jön. (Ezen hajóknak Aug. 15-kén kellé 
vala elvitorlázni.) 

Az A v i s o ezt írja Algír alól Aug. 
6-díkáról:. ,,A' Frantzia hajós Vezérnek 
az Algiri Deyjel való értekezéséről a' 
mit megtudhattunk itt következik: Fran
tzia Ország azt ígérte, hogy D u v a l 
Urat mint Fö Consult többé Algírba nem 
küldi és az adósságot, a' mit a' Déy raj
ta keres meg fizeti, abban az esetben, 
ha az igazságos; más felöl Hussein-Bei 
küldjön követet Frantzia Országba a' ki 
X Károlyt kövesse meg a' személyét hor
dozó Képviselőn véghez vitt gorombasá
gért, és egyszersmind B a c r y y a l a' 'Si-
dóval dolgát intézze e l , a' ki Parisban 
van, és a' kinek kiadattatását az Ország
lószék megengedni nem akarja.. — A' 
Köz-Társaság2-dikesztendejében a'Fran
tzia Kormányszék az akkori nagy éh
ségkor B a c r y v a l alkut kötött gabona 
szállítás eránt. Az Algiri rablóhajók 
ezen gabonából sokat elfogtak, 's annak 
árrát az Országlószék nem akarla a'Lie-
feransnak kifizelni. Későbben kifizetlek 
B a c r y n a k 7 milliomot, de a' ki ügy 
látszik, hogy a*. Deynek ígért kötelezé

seit nem telfyesiiette. Ez az eredete a' 
Pernek egyfelől Frantzia Ország és Al
gír között, másfelől B a c r y és a' Dey 
között. A' Dey egyik ajánlásunkat sem 
akarja elfogadni és fenyegetödzéseinktöl 
nem látszik félni. így végződék az alku
dozás a' Barbarus Fejedelemkével, a' ki 
ennek felette a' foglyok váltságáról sem 
akart tellyessséggel vélünk egyességre 
lépni." 

Ugyan azon Újság levél, Na varin
ból Jul. 20-káról ezt a' levelet közli: 
„Tegnap előtt jölt a' parantsolat, hogy 
a' 2-dik Bataillon G a d r e j a (törsöke) 
térjen haza Frantzia Országba, ügy hogy 
az egész Brigáda most már 5600 em
berből fog állani; ennek is harmadré
sze nem hartzba való. A* rekkenő hév
ség nyavalyát kezdett támasztani közöt
tünk, 's több száz katonának Ispotály
ba kellett menni. Eddig leginkább gyoT 

mor- 's fö- hideglelésről panaszkodnak. 
De azomban az egész Brigáda tsak 4 
vagy 5 embert vesztett, és a' betegek 
száma nagy örömünkre szemlátomást ke-
vésedik. De még hátra Augustus és S'ep-
tember, 's a' félbehagyó láz (hideglelés) 
nagy pusztítást tehet kis Seregünkben. 
Ataljábana* mi betegeink igen lassan gyó
gyulnak, 's nem tudni az Éghajlat e' az 
oka, vagy az a' kedvetlenség, mellyben 
élünk. Ezek a'helyek , mellyeket mi fog
lalunk, (Navarin, Koron, és Módon) 
igazán a' legunalmasabbak egész Mo-
reában." 

Ang. 13 kán a' D a p h n e , ' s i k 
kén a' S c i p i o Lineahajó jővén Nava
rinból, katonasággal megrakva, T ° U ' 
I o n b a megérkeztek; a r S y r e n e , Fre
gát, melly hasonlóan Navarinból ;ött, 
Marseillében szállott meg. , ,. 

G h a r t r e s Hertzeg Angi iai uljaboi 
megtérvén Aug. 18-kán Parisba liaza ér
kezette 



N a g y B r í t a n n i a . 

L o n d o n Aug. 19+kén. A' Király 
Aug. 17-kén Vindsorban titkos Tanáts-
ülest tartatott, mellyben a' Parlament, 
-Aug. 20-káról October közepére elhalász
ta tott. Ugyan azon napon Gróf A b e r-
deen minekelőtte V i n d s o r b a ; a' Ki
rályhozkiment volna, Pioth Ürral a' 
Frantzia Követségvivöjévely értekezést 
tartott. 

A' Portugalliai Királyné Aug. 15-kén 
meglátogatta C1 aren.ce Hertzeget. Ports-
mouthban Marquis Barbacena szobát bér
lett — ki a' Brasiliai Tsászárnénak és a' 
Portugalliai Királynénak, a' ki Mosto
háját itt megfogja látogatni, számokra. 

Skotziában nagy vízáradások van
nak. A' T ve e d és más folyó vizek ki-
öntöttek, és ollyan károkat 's pusztítást 
tettek a' minéműre 61 esztendő olta nem 
emlékeznek. 

S p a n y o l O r s z á g . 

7 A ' Justitz Minister Jul. 18-kán, a' 
Király parantsolatjára, a' következő Ren
delést küldötte a' Státus Tanátshoz: „ T e 
kintvén, hogy a' Q u o t i d i e n n e név 
alatt Parisban kijövő Újságlevél a' mér-
séklettség határain túl ment, és a' Király
nak a' mi Urunknak tartozó tisztelelet 
megsértette az által, hogy hív szolgái
nak vélekedését megtámadta, az Ö Fel
sége parantsolal jából tett lépéseket ŝ Ak
tákat oltsárolla, sőt a' Parisban lévő Spa
nyol Fö Consultól a' Spanyol Hitelnek 
oltalmazására ottan kihirdetett hivatalos 
tzíkkelyt is bántotta: Ő Felsége elvégez
te ., hogy az említett Újságlevélnek a'Spa
nyol földre való behozatala m e g t i 1 a 1-
ni á z t a s s é k , és ennek következésében 
a szükséges parantsola;ok adattassanak 
kj. Tudósítom Exczátokat erről, hogy 
ki ki a' reá bízott megyében a' szükséges . 

lépéseket ehez képest tegye; 's egyszers
mind arról is tudósítom Exczátokat, hogy 
a? Fő Posta Mesternek még ma megfog 
tiltatni a' nevezett Újságlevélnck Spanyol 
Országba ezen túl való behozása" (A' 
Ouotidienne azt mondja, hogy a' Spa
nyol Justitz-és Finant'z-Minislerek meg
fognak bukni.) 

N é m e t O r s z á g . 

Giessen Aug. 15-kán. Az ide való 
tanúlók, felindulván azon a' megsértelé-
sen, mellyet egyikén közzülök egy Po-
litzia hajdú, 's egy másikán valamellyik 
Polgár a' napokban elkövetett, Szeredán 
Aug. 12-kén estveli 10 órakor elmenlek 
(mind?) minekutánna az Universitás 
Rektorának és Gancelláriusának 5 szoros 
Éljent kiáltottak, annak jeléül, hogy 
ők nem az Akadémiai Felsöség ellen ha
nem tsupán a' rajtok tett méltatlanságon 
indultak fel. G l e i b e r g b e n egy óra já
rásnyira Giessentöl, megállapodtak. Itt 
darab ideig tanakodtak, végre egy Kö
vetséget neveztek k i , melly az Akadémiai 
Tanátsot kérné meg az eléglétel vételé
re — azzal szép Isendessen még akkor 
éjjel viszsza tértek. 

A' Bavariai Kir. Országlószék szán
dékozik az Országbeli 5 Univcrsitások-
ba a' már régebben is emlegetett Betsü-
let-Bírószékeket, a' Duellumolinak meg-
akadályoztatására, bé vinni. 

E l e g y e s t u d ó s í t á s o k . 

A' mostani Török hadi seregekről 
ezt írja M a c f a r l a n e ; a ' hinek több al
kalmatossága vala azoknak hadi gyakor
lásaikat 1828-ban több helyeken visgál-
ni. „Ha meggondolja az ember, hogy 
a' mostani Török tábornak új organisa-
tiója tsak mintegy esztendővel ez elölt 
vétetett munkába ; valóban Isudálni lehel, 
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hogy azt a''''bárdolatlan népet a' rendes 
hadi gyakorlásokban annyira lehetett vin
ni. Elég alkalmatosságom vala látni,mi
dőn a' sereg osztályok hadi rendbe állít
tatván, minden féle hadi hifejtödzéseket 
igen jói megteltek, oszlop rendekbe ki-
álloltak, karrékat vagy négyszegletű tsa-

.iákat formáltak, 's mind sorban , mind 
cgy*«erre igen jól tüzeltek. Tsak az elő
re menésben vagy marsirozásban nem 
tudnak boldogulni, hogy egyszerre lép
jenek. Mért a' gárda sereget kivévén, 
még mind mezítlábra vont paputsban 
járnak, a' mi a'- bátorságos és hamar lé-' 
pest nagyon akadályoztatja, 's őket a' 
tsoszogásra kénszeríti. Még nagyobb bát
ramadást o k o z . a' hadi mozgások 'sfor
dulások megtanulásában az , hogy elég 
és gyakorlott hadnagyjaik 's altisztjeik 
nintsenek." Többnyire az Oberster (Bim-
basi) maga kéntelen a' regementet min
denapróságokban egyült's egyszerre gya
korolni 's mintegy káplárkodni, mégpe
dig olly" fáradsággal, hogy órákig sza
kad ábrázatjáról az izzadtság. Kivont 
kardal szaladgál vagy pedig lovagol a? 

sorok előtt, 's addig kardlapozza a' hi-
bázókat, míg a' karja kifárad belé. Az 
altisztek többnyire korbáttsal egyengetik 
ki a' tanulatlan új katonákat és sűrűn 
pattogtatják két vallok közzé ostoraikat, 
míg azokat egyenes álláshoz és sebes 
mozduláshoz szoktathatják. Legszembe
tűnőbb gyümöltse a' mostani új rendsza
básoknak az,hogy a' gőgös Törökök ezt 
kiállják. Katonai formaruhájok kék, igen 
egyszerű és alkalmatos,.úgy hogy az a' 
könnyű mozgást és fegyver forgatást 
éppen nem akadályoztatja. Nadrágjok 
térdig bő , bugyogós , mellyet térdeken 
alól a' szárokhoz kötnek. Tsákó helyett 

veres sapkát viselnek, melly fejeket tar
kójukig befedi. Valóban rendes tekintet, 
egy Török gyalog regementet elöszször 
látni, a' mint annak emberei puszta nyak
kal és mezítelen lábszárral külömbféle 
színű paputsokban állanak a' sorokban. 
Jeles ábrázatuakat keveset láthatni kö-
zötlök, minthogy nagyobb része a' ren
des seregeknek Natólia belső részeiből 
való és Tatár eredetű 's ábrázatú, a'va
gyonosabb Törökök pedig fijaikat a' ka
tonáskodástól pénzen könnyen megvált
hatják. A' tisztek mind veres köpönye
get hordanak és tsizmában járnak, 's 
melljeken ezüst félhold vagyon. Tévely
gésben van, a' ki azt gondolja, hogy a' 
Török seregek l-.özött sok Európai tisz
tek vágynak, mert ezek nálok tsak úgy 
szolgálnak mint Tanítók, minden kato
nai rang és hadi hivatalok nélkül. A'ha
di gyakorlások egészen Frantzia mód sze
rént mennek. 

A' pénzfolyamat Augustus 51-dikén; 
közép ári: 

A'Státus'5p. Centes Obligátzióji 99 lS/lö 
Az 1820-béli sorsosok, 167 
Az 1821-béli hasonlók, 1285/16 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obli

gátzióji , 55 1/2 for. kellek, mind Conv. 
A'Bank-Aktziák keltek 1154 forinton 

Conv. Pénzben. 

B é t s. Felsöségi meghatározás sze
rént a' f. September hónapban minden 
féle zsemlyét és kenyeret nagyobbra tar
toznak a' kenyérsütök szakasztani és süt
ni , kiszabott áron, mint a' mekkorák a 
mult hónapban voltak. — A' marha/hM* 
fontja 8 ezüst, Vagyis 20 váltó krajtz»-
ron meghagyatott. : 

; S ' " k e ' t a t g é* *«aag M á r t o n J ó ' t e f , Professor. (Unteré Backer-Strasse Nro l42 . ) 

Nyomlató Haykul Antal. (Obere B A C K e r . S t r a M e Nro.'752.) V 



indul t B é t s b ö 1 , P é n t e k e n , S e p t e m b e r ' 4 - d i k é n , 1829* 

H a d i T u d ó s í t á s o k . 

A i d ó s z ban az 2-dik Orosz tábor 
fö hadi szállásán az itt következő Pro-
clamatio adatott k i : 

„Azon Orosz Tábor F ö V e z é r e , 
mellyet gyözödelmei Rumélia térségeire 
vezettek, tsak azt sajnálhatja, hogy az 
Ottomannus Kormányszék vak makatsság-
galviszsza utasította magától, mind azon 
alkudozásra tzélzó feltételeket, mellyek 
0 Felségének az Orosz Tsászárnak ne
vében eleibe terjesztettek, 's a' mellyek-
nek elfogadása a' hadnak terheit elhárít
hatták és ezen tartománynak békesség 
szerető lakosai közzé a' tsendességet és 
•Megelégedést viszsza hozhatták volna; 's 
ennél fogva kéntelen gyözödelmeit tovább 
is hasznára fordítni, ezen tartományt el
foglalni és annyira előre nyomulni, a' 
mennyire a1 fögondviselés engedi, 's ez 
által a' Szultánt kénszeríteni, hógy az 
okosság ás az emberiség szavát hallgas
sa meg/* 

. , „Ezen fájdalmas kötelességének tel
jesítése közben mindazáltal ; azt óhajt
ja a' Fö Vezér, hogy a' békés lakoso
kat,'akár Mahomed kövJtöi , akár Ke
resztyének legyenek a' katoníi őrizetek 
terheinek hordoi-'Ásálól megkímélje, rogy-
's inkább, hogy ölte. a' végromlástól mtkg-
jncntse, a' melly elkerülhetetlenül c. né 
obetj ha azok elrettentetvén tábonink-
lak közelgetése á l ta l , arra a'szerentsét

len gondolatra vetemednének, hogy fa
luikat és városaikat elhagyják." 

„Éhez képest jónak találta a' Fö Ve
zér a' következendő Hirdetést kiadni." 

1) A' Városoknak, helységeknek és 
faluknak minden lakosai intetnek, hogy 
feleségeikkel és gyermekeikkel együtt há
zaikban tsendességben 's vagyonaiknak 
birtokában maradjanak , legkevesebbet 
sem tartván attól, hogy valaki által há
borgattatni fognának. Ok tsupán tsak 
arra köteleztetnek, hogy minden fegy
vereiket általadják, mellyek bátorságos 
helyen fognak tartatni. Ezek szorosan 
számba vétetnek, beíratnak, és a'békes
ség helyre állása uíán kinek kinek pon
tosan viszszaadatnak." 

2) A' mahomed vallású lakosok,tel
jes szabadsággal gyakorolhatják szertar
tásaikat. Metsetjeiket vagy Mosóikat 's 
Imamjaikat (Papjaikat) megtartják; öt
szöri imádkozásokat naponként, a'meg
határozott órákban elvégezhetik, és va
lamint eddig; úgy ezután is Pénteki imád
ságokat, a' H u l b é - t , a' Mahmud Szul
tánjuknak, mint Fejedelmeknek és Ka
lifájuknak nevében elmondhatják; úgy 
értvén a' dolgot, hogy a' Musulmán la
kosok, kik az Orosz seregek által elfog
lalt vidékeket cl nem hagyják, azért nem 
tartoznak Orosz alattvalókká lenni 3 ha
nem, valamint eddig a' Szultán jobbá
gyai maradnak." 

X 



3) A* Városoknak helybeli Tisztvi
selői , mint p. o. Drinápolyban 's másutt, 
AZ* 'A j á n o k, . C a d i k , az E l ő k e l ő k 
's a' t. hasonlóképpen felszóllítatnak és 
meghívatnak 3 hogy lakó helyeiket el ne 
hagyják, hanem hivatalos foglalatossá
gaikat ezentúl is folytassák, hogya'tsen-
desség és a' Musulmán lakosoknak köz 
java és bátorsága őriztessék, és fenntar-
tathassék. Semmi Orosz Kormanyi hiva
tal nem fogja magát ollyan ügyesbajos 
.dolgokba avatni, a' mellyek a' Musul-
mánokat-egymás között illetik. Sőt in
kább ezeknek elintézése 's megítélése 
mindenütt a' helybeli bíráktól fog füg
geni." 

4) A' lakosok aratásaikat folytassák, 
gabonáikat tsüreikbe betakarítsák, hbgy 
ez önnön élésekre szolgáljon, és termé
seikből tsak azt adják el az Orosz sere
gek Szükségére, a' mi tulajdon élelmek
re nem szükséges: a' mit meghatározott 
.áron az Orosz tábor kész pénzel meg
fizet." ' 

5) Minden városban pontosan által
adják a' Musulmán tisztviselők az Orosz 
tábornak, mind azon tárgyakaty a'mel
lyek a' Török Kormányszék tulajdonai, 
mint p. o. az ágyúkat, fegyvereket, ha
di szereket, és tábori eleségeket. —-Mi
nekutánna éz teljesíttetett, azontúl sen
kinek sem lészen szabad, akárki legyen 
is az, valamire kezét tenni, a' mi magá
nos lakosok vagyona, 's minden lakos 
megtarthatja azt, a' mit bír , és azzal 
szabadon bánhat. 

G) A' városokban, helységekben és 
falukban egy ollyan házhoz sem szállít
tatnak Orosz, katonák, mellyek Musul-
mánok birtokai, és legszorosabb- rend 
tartatik arra nézve, hogy a' Musul-Tiin 
lakosok feleségeik és gyermekeik az Oros;. 
seregek részéről bántódással vagy valami 
nyomattatással ne illettessenek." 

„Minden itt előszámlált pontok szo

rosan betöltessenek, és, a'Musülmantiszt-
viselők gondoskodjanak a' felöl, hogy 
az Orosz Fö Vezérnek mindent tudtára 
adjanak, a' mi ezen rendelésnek szoros 
és pontos betöltésére tartozik." 

Aidósz hadi főszálláson, Jul. 51-di-
kén 1829. 

Sz. Pétervár, Aug. 19-dikén. Aa 
Orosz Tsászár Ö Felségeaz itt követke
ző levéllel tisztelte meg-Gróf.Di ebi tsch 
Generált, Aug. I l d ikén : V 

„ G r ó f I v á n o v i t s I v á n! Az a' fé
nyes gyözödelem, mellyet az Úr Jún. 11 
és 12-dikén Kulevtsánál nyert, egy tsa-
pással megfosztá a' Nagy Vezért legna
gyobb erejétől és minden á g y ú i t o k Szi-
lisztria megvétele és az a' lehetséges dolog 
levének ezen gyözödelem gyümöltsei, 
hogy az Úr még nagyobb dolgok kivite
lére fordíthatja erejét."- , . 

„ A z alatt, hogy a' Nagy Vezér a-
borának maradványival Sumlaba veié 
bé magát; bizonytalanságban tuda.az;vr 
ötet a' maga további plánumai feloi ?» 
tani, és nagy ügyességgel megtéve » " 
szüléteket, hogy seregeink a ü a n w " 
által mehessenek/' . „ , . 

,,A' Kamtsik vizén lett ditsosse.es 
általmenetel vala az Úr e l fe le j the t^ 
igyekezetének első munkája. » 1 . 
utánnaaz Úr Jul. 17 , és 19 diken*m 
den nehézségeken eröt vett, viszsza ve 
te az a' Kamtsiki, természettol is meb 
erősített sántzokból a' magát ^ e n / A t e 

oltalmazó ellenséget, 's nyomba fcove 
azt a' Balkán felé és azon keresztül, 
melly bártzeket eddig Európai l°T0^ot. 
szág meggyözhetetlen védfalanak i 
tak, és elvévé a' Burgaszi tenge*•» 
mellett fekvő M e s e m b r i a, A n > y 
és B u r g á s z várait; megverte 
Iából segítségre siető 12 ezer — b a t 

elszélesztvén Aidosz es Kaii 
városait elfoglalta. Ezen nevezetes i i 
es azt 
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kőn á' mi győzedelmes seregeink 70 ágyút, 
50 zászlót, 'sók eleséggel és hadi szerek^ 
kel rakott tárhelyeket fogtak él. c c ' 

„Hogy ezen ditsö telteknek emléke
zete, metlyeket a'második 's az Úr ve
zérlése alá bízott tábornak köszönhetni , 
fenntartassák, egyszersmind pedig, hogy 
az Úr megkiilÖmböztetétt érdemei meg
jutalmaztassanak ; mai napon áz'f a'; pa
rantsolatot küldöttemy az igazgató Biro
dalmi Tanátshoz , hogy az Úrnak és Ma
radékainak ezentúl ezen megkülömböz-
tető név adassék S a b a 1k a n s z k y , cTtíl 
a1 Balkáni) , egyszersmind pedig a' T s e r-
n i g o v s i Gyalog Regementnek is meg-
parantsoltám, hogy mától fogva magát 
így neve"zze': Gróf S a b a l k a n s z k i 
D i e b i t s c h regementje.— Maradok az 
Úrnak mindenkori tisztaszívű jóakarója, 

• < - . • ' • . . ' M l k 1 ós.« 

Gróf D i e b i ts c h Pruszsziaí Szilé
ziában született. Az Attya katonai szol
gálatban volt Pruszsziában, de Pál Tsá
szár alatt Orosz szolgálatba állott, hanem 
a' fiját a' Berlini "Kadétok Oskolájában 
nevflHetiéi Ez* ott is maradt 1805-ig, a' 
midőn ' Sándor Tsászár "Berlinbe' jár
ván , ötet' Hadnagyi rangal'az Orosz tá
borba felvette. Gróf- D i e b i t s c h tsak 
hamar előre ment a' tisztségekben, úgy 
ho-v már 1012-ben Oberster volt és Gróf 
}VitgensteiA Seregénél a' Generalstáb fe
jévé neveztetett, V a T következő eszten
dőben Generállá és B a r c l e y de T ol
ly Peklmarfchallná!'a7 Generálstáb Fejé
vé. Minekulánna 1314 ben és 1815-ben 
az Orosz Seregek az Ország belső ré
szeibe vi.szszalértek, új rendbe szedte a' 
labort, és midőn Napóleon 1815-ben El
ba szigetéből Frantzia Országba viszsza 
ment,-Barclay de Tqlly táborával, mint 
a ' Generalsláb feje Német és Frantzia 
Országban szolgált, 's a' Feldmarschall 
halála után , eddig való rangjának meg

tartásával Sz. Pétervárába hívathatott. Sán
dor Tsászár telje* bizodalmát helyhez
tette Diebitsch Generálban, a' mellynek 
még a' boldogult Tsászár halála után is 
megfelelt, minthogy okos és hatalmas 
rendelései által a' pártülő katonaságot 
meghódoltatta. Tsak hamar ezután a? 

most uralkodó Orosz Tsászár ötet igen 
fontos dolgok eligaxííására a' Persiai tá
borhoz küldötte, a' hol a' reá bízottak
ban pontosan és szerentsés kimenetellel 
eljárván, az oda való külön szakasztott 
tábornak fővezérséget Páskevits Generál
nak általadta. A'- mostani táborozásnak 
piánumát a' Törökök ellen, mellyet ed
dig olly szerentsés előmenetellel folytatolt, 
ö dolgozta ki. Gróf D i e b i t s c h alatsony 
de zömök és erős testalkatású ember. 

Az Oláh Kurírban Aug. 21-dikén 
ezeket olvassuk: G o v o r o f f Oberster 
a'. Magurai őrizet vezére, véletlenül raj
ta ütőt Jul. 25-dikén az Osma. vize mel
lett, melly Nikápolynál ömlik a Duná
ba, a' Törökök fekvésére és azokat he
lyekből kiverte. Ezt 160 önként válla! 
kozottak vitték véghez, kik 400 Törö
kök közzül száznál többet levágtak, 2 
zászlót és 40 foglyot hoztak. Emezek 
Nikápolyból segítséget reménylvén ki 
akartál', magokat szabadítni: de vakme_ 
röségekért, kettőn kívül, kik éleiben 
maradtak, mind öszvevagdallattals. 

Nikápolyból által tsaplak a' Törö
kök a' Dunán, 's Turnót megakarták 
lepni és elvenni; de feltételekben nem 
boldogultak. S t e g m a n n Grls segitíé-
getküldvén a'városnak,a' Törökök nagy 
veszteséggel Viszsza verettek. 

, G ö r ö g O r s z á g . 

AzElölűlö a' ncgycdihlYemzeti-Gyülcshez,. 
( F o l y t a tás.) 

Segítellék reménységeinknek bélel-
lyesedését Admirális Codringlonnak nagy 

X * 



lelkű munkálkodásai is. A' Görög ügynek 
ez a' nemes barátja kimunkálta A l e 
x a n d r i á b a n az Egyiptomi seregeknek 
Moreából való hazatakarodását. Ugyan 
azon időben a' Frantzia Expeditio a' Fél
szigetbe (Moreába) kiszállván, a' meg
szabadítás munkáját tökélletesen elvé
gezte. — A' Messeniai és Achajai várak
hői a' Muzulmánok eltávoztak, és a' la
kosok, a' kik még életben voltak, olly 
hoszszú és terhes szenvedések után, va
lahára ismét viszszatértek, szeretelt ha-
zájokrfak düledékeibe és pusztáiba ; mert 
ezeket hagyta maga után az ellenség azon 
városoknak faluknak és termékeny me
zőknek helyébe, mellyeket beütésekor 
elfoglalt. — Hála a' Frantzia Seregek 
megjelenésének, hála iparkodásaiknak és 
hartzjaiknak, köszönet azon segítségért, 
mellyet ez a' tábor minden felé maga 
körül gazdagon kiárasztott. A' tartomá
nyok, mellyekben a' Frantzia tábor fe
küdt vala , kezdik magokat felvenni; K o 
r o n , M ó d o n , N a v a r i n , é s P a t r a s 
Várai felemelkedtek, mint valami tsuda 
által omladékaikból, és most már bátor
ságos és védhető állapotban vannak. — 
Novemberben a' Pestis, melly K a l a v -
r i ta tartományában kiütött, ismét ve
szélyei fenyegette a' félszigetet. De a' Fran
tzia Vitézek, híres Vezérjeknek egy sza
vára, elhagyván táboriszállásaikat, H i-
g o n e t Generális Kommandója alatt E-
gésségi-Kordont formáltak , a' soksze-
rentsétleneknek élelmet és ruházatot ad
tak, 's így kevés napolt alatt a' félelmes 
döghalálnak tsiráj át ki irtották. 

A' Frantzia Seregek Peloponnesus-
ban állottak. A' Continental - (Moreán 
kivül lakó) Görögök,, abban a' remény
ségben's várakozásban, hogy ama Sere
gek Morea határit meghágják, megke
restek ez eránt Bennünket, és mi re
ményleltük hogy ebbéli várakozások nem 
is fog megtsalattatni, mivel ama Diplo

matikai Akta * ) , melly az .ő sorsokról 
mást végezett, elöltünk esmeretlen volt. 
— Az alatt míg ez az Expeditio készül
ne elhagyni az Országot, mellyet életre 
hozott: -újabb bizonyságait vettük XKá
roly bőkezűségének. Ö Fge folytában 
ajándékoz bennünket kész-pénzbeli se
gedelemmel; a' Frantzia tábor a' Mes
se n i a i Várakban Őriző - Seregeket ha
gyott, 's betses Elementumokat szolgál
tat, hogy lenne miből a' Görög rendes 
katonaság Organizátiojának azt a' kifej
lést és egybefüggést megadni, mellynek 
hijjával vagyon. De ezekben nem határo
zódnak Ő Fgének a' Frantzia Királynak 
jótéteményei ; Ö Parantsolt, 's a' boldog-
-talanok, kik Egyiptomba rabszolgaságra 
vileltek, szabadságokat 's hazájokat újra 
megnyerték. 

Egy a' Frantzia Akadémia túdossai-
ból és művészekből álló biztosság idc-
küldettetett a' Görögök Klaszszikus ha
zájának visgálására. Ezen férjfiak imé 
most a' Régiségtudományára a' Földle
írásra, a' művészségekre és tudományok
ra tartozó tárgyaknak visgálgatásában 
fáradoznak és fáradságaiknak gyümöltsét 
hazánk venni fogja. — A' .Szövetséges 
Fejedelmeknek Képviselői Septemberben 
P o r o s zba jöttek, és minket megszóllí-
tottak, hogy adnánk nékiek világositáso-
kat némelly kérdések eránt,mellyeknek 
eldöntése, a' Londoni Tractatusnak kö
vetkezésében, az Egyesült Udvaroknál 
munkában, vam Ezen kötelességet tel-
lyesítettük, szüntelen szemeink előtt tart
ván az Epidaurusi Gyűlésnek szabásait 
és meghagyásait, magunkat a' mennyire 
lehetséges voltj azokhoz tartottuk. w~-v 
Fge az Orosz Tsászár, és azután 0 Fge 
a' Nagy Britanniai Király megtiszteltek 
Görög Országot Diplomatikus Ágensek
nek küldése által a' Görög Országlószék-

•) A' Novemb. lS-iki (1828) Protokoll^. 



hcz. — A' Londoni Cönferenlzia tavaly 
öszszel ismét elkezdte a' munkát; 's a' 
Novemb. 16 iki Protokollum aláírattatott. 
De ezen Akta velünk hivatalosan soha 
nem közöltetett. De közöltetett a' f. E. 
Márt. 22-diki Protokollum. Mind azon 
közlések, mellyeket az Országlószék ezen 
nagy és fontos tárgyra nézve vett, elő
fognak Tinéktek mutattatni és reményi
jük , hogy ti jóvá fogjátok hagyni azon vá
lasz-közléseket, mellyeket mi részünk-

szövetséges fejedelmek igazságos röl á 
voltához intéztünk. Megfogjátok látni, 
hoqy mi arra törekedtünk, hogy az E p i-
da ürus i Nemzeti Gyűlés Princípiumai- nyúlni, 
tol el ne távozzunk, tekintetbe vévén 

mélkedés diktálta mind azon ideig való 
határozásokat, mellyek a' mostani Or-
száglószéknek tetteit öszveségesen for
málják. — A' törvényszékek kezdenek 
valamenyireorganizálódni. M i , a' mint tő
lünk telhetett, igyekeztünk a' Megyék 
kívánságainak , számos nehézségekkel 
küszködvén , megfelelni. Mutatják is ezek 
érette háládatosságokat, a' Görögöknek 
mindenkorbetsűletére váló módon. Nagy
számú peres kérdések, mind a' két fél
nek tellyes megelégedésére, eldöntet
tek , a' nélkül, hogy a' törvényszékek
nek erőszakos eszközhöz kellett volna 

De vannak még ollyan peres 

azomban azt is, mit kivan Görög Or
szágnak helyheztetése maga eránt, 
a' közbenjáró Hatalmasságok eránt, és 
az Ottomannus Udvar eránt. A' Jul. 6 
diki Tractatus nyilván és világosan szóll 
ezen helyheztetésrŐl; a' honnan a' mos
tani alkudozásoknak az a' tzélja, hogy 
ezen helyheztetés végképpen megáüittas-

*sék. Feleslegesnek tartjuk előttetek azon 
okokat felszámlálni, mellyek az' E p i-
d a u r u s i A s t r o s i é s T r o e z e n i Nem
zeti Gyűlésekben elvégzett törvényeknek 
tellyes végrehajtását lehetetlenné tették. 
Ezen okok, ítéletünk szerént, mind ad
dig meglesznek, mig hivatalos Tracta-
tusokban meg nem határoztatik Görög 
Országnak kiterjedése és a' Görög Or-
száglószéknek a' közbenjáró Hatalmas
ságokhoz 'sa' Török Udvarhoz való hely
eztetése. Mind addi 
. . . , - ö ? - u *~f 

'ortenik, vélekedésünk, szerént, egyebet 
míg e meg nem 

5 nem lehet mit tennünk , mint a' belső 
rendet i d e i g 1 e n Cpro tempore) meg
szabni, 's a' jussokat, mellyeket a' Pol
gárok réreken vetlek, igazságos és szo
ros rendelések által bátorságba tenni, és 
— a' tapasztalás tanúságát jó lélekkel 
használván — alaptörvényeinknek újra 
v égig nézésével foglalatoskodni. Ezen el

esetek, mellyek tulajdon meghatározta-
tást kívánnak. A' régi adósságokról ki
adtunk egy Piendelést; de vannak még 
más Ptendelések is kiadni valók , mellye
ket ti talán hasonló szükségeseknek fog
tok találni. — Az Egyház, a' Nemzet 
hoszszú szenvedései alatt, sokat szenve
dett. Kötelességünk volt annakokáért, 
ennek mostani állapotjáról mindenek
felett szoros esméretet szerezni. E' végre 
egy Egyházi Biztosság vagyon kíküjd-
ve, mellynek jelentéseit közelebbről vár
juk. — Görög Országba lett érkezésünk 
olta gondunk volt azon nagy számií Gö
rögfiúkra is, kiket az Ország insége és 
nyomorúsága, a' korhelységre és elrom
lásra vitt. Hlyének az A ég i n ai Árva
házban most 500 an vannak. A' költsö-
nös oktatásos Oskolák, a' minéműek sok 
Megyékben állíttattak, több mint 6,000 
gyermekeket részesítenek a' kezdő-tanu
lás hasznaiban. Aeginában egy N o r m á 
l i s és egy Mustra-Oskola fog fel állani. 
Itt fognak a' jövendőbeli tanítók formál
tatni , a' kik a' költsönös oktatásnak Me-
thodussát, mellyre az Országnak szük
sége van , tanítani fogják. Isten segedel
mével,-és a' nemes szívű Görögök Ba
rátjainak scgifségo mellett reményijük, 
hogy minden Megyének és minden Hely-



ségnek (.YMpí'ov) megszerezzük a' Kís-Os-
kolákat. "És ha egyszer a' fundameritom 
erős alapra megvettettik: akkor az Or
száglószék haladék nélkül Nagy Osko
lákat álliltat fel az Országnak kűlömbö-
zö megyéiben, a' hol a' kis Oskolában 
Végzett tanúlók, a' Literaturában tudo
mányokban és művészségekben felsőbb 
oktatást végyenek. Egy fö Hadi Oskola 
már vagyon N á p o 1 i ban , egy méltó és 
buzgó íérjfiúnak felügyelése alatt. Ezen 
Oskola sokat ígér. Itt készül egy része 
a' Görög rendes katonaságnak. Oberster 
l í e i d e g g e r Úrnak, a' kinek felvígyá-
zása alatt állolt eddig ez az Intézet, mos
tanában hozzám jött levele megfogja ti
néktek mulatni, mi az a' mi már meg
tétetett, és a' mi még hátra van, hogy 
a' rendes katonaságnak és az erös vára
kat illető szolgálatóknak organizatiója 
úgy a' mint szükséges elrendeltessék. Ha 
ezen levelet, és a' Fö -1 n te n d á n z tol 
(Kamarai Hivataltól) hozzánk jött jelen
téseket, a' reájok tett észrevételcinkkel 
égyült meglátjátok; akkor megkelheti
tek á' Nemzeti-seregnek mostani állapot-
ját, és egyszersmind azon lépéseket is , 
mellveket múlhatatlanul tenni kell, a' 
tábornak es a' Iíájos seregnek egy ollyan 
lábra való vevésére, melly Görög Or
szágnak Finantziájához és helyliezteté-
séhez légyen.mérve.— Mind a' tábor, 
mind a' Flotta egyébaránt kötelességét 
megtette , úgy hogy a' Nemzet mind a' 
kettőnek köszönettel tartozik, azon tar
tományok mellett telt iparkodásaiért, 
mellyeket a' Törökök , hasznokra fordít
ván a' közönséges zavarodást, újonnan 
elfoglalták. Ezen tartományok ma ar Ke
reszt Zászlójának árnyéka alatt állanak. Az 
Isteni Gondviselés és a'szövetséges Feje
delmeknek ember szeretele bizonyosan 
nem fogják őket elhagyni, ne hogy sok 
évi szenvedéseik alá ismét viszsza esse
nek. (Ré rekesztése következik.) 

S p a n y o l o r s z á g . 

r, Cadixba egy Hajó érkezett Havan-
n á b ó l , és az Országló-széknek leveleket 
hozottá' Cubai Fö Kapitánytól Vivés 
Úrtól, mellyekben jelentetik, hogy a' 
M e x i k ó ellen kirendelt Expeditio, Ge
nerális M i r a n d a Kommandója alatt, 
Havannából elment és Sisá lná l (a'Me
xikói Köztársaságban) kiszállván, egész 
Y u c a t a n tartományát elfoglalta, a' nél
kül , hogy egy puska lövést tett volna. Ez 
az Expeditio 5,000 emberből áll úgy 
mint: 5,500 fejérekből és 1,500 színe
sekből. — Minthogy ez a' Seregetske sok
kal tsekélyebb, mint sem valami nagyba 
foghatna, Generális Miranda katonáittá
borba gyűjtve tartja Y u c a t a n b a n , és 
úgy várja azon munkálkodásokat, mel
lyeket Spanyol Ország tilkos barátjai 
tenni fognak, annak hallására, hogy a 
Mexikói •földön Spanyol tábor áll. 

m e r i k a. 

B u e n o ' s - a y r e s Jun. 9-kén. A'há
ború és a' zavarodás folyvást tart. A' vá
ros bé van rekesztve ; úgy hogy éhei 
kellene a' lakosoknak meghalni, haka-
v a l l e ottan ottan erös lovassággal ki üt
vén, az Indusokat hátra nein nyomná. 
Illyenkor mindég egy egy nyáj marhat, 
juhot, ökröt, 'sa't. szokott magával-visz
sza hozni. De a' lakosság kezd már be-
kételenkedni L a v a l l e ellen. Emlegetik, 
hogy a' M o n t é ne r ó k (a' Szövetsége
sek, vagy Indusok) fejével D o n Ro> 
s a s s a l a' Buenos ayresi Kormányszék 
alkudozásba akar ereszkedni. — Az Egye
netlenség a' Frantzia Consuilal eligazd-
taiolt. Gen. G r ú z a ' Frantzia HajósVe
zérrel V e n a n c o n r t Úrral egyességre 
lépett, mellynek ereje szerént az elfog
lalt Hajóira' városnak viszsza adattatnak; 
ellenben a' Frantziákat ezentúl nem sza-
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bad kcriszcríteni a' fegyver fogásra. A' 
mi más egyéb panaszok fellennének, azok 
írásba tetessenek és külön elintéztetnek. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

Par i s Aug. 24-kén. Báró d'HauS-
s e z , Gironde Megyei Fő Ispán, Tenge
ri Ministerré neveztetett, G r ó f R i g n y 
helyébe, a' ki azt fel nem vállalta. — 
Vicömte M a r t i g n a c Aug. 22-kén déli 
Frantzia Országba elutazott. 

A' Párisi Polilzia nem régiben egy 
titkos nyomtató műhelyt fedezett fel, 
mellyben némelly tiltott könyvek neve
zetesen: B e r a n g e r Dalijai, és az „Em
ber fija" Versezet nyomtattattak. L e g e r, 
Ch arp'an t i e r , és L e f e v r e , mint tu
lajdonosai az alattomos Sajtónak, a' Po-
litzia által űzőbe vétetlek, de közzűlök 
tsak az utolsót L e fe v r e t lehete meg
fogni. A' Fenyítő Politziai Szék őtet 8 
napi árestomra és 500 Frankra büntette, 
a' más két távollévőt pedig 6 hónapi fog-

' ságra és 10,000 Frank birságra ítélte. 
• Az A n c i e n A l b u m (Újságlevél) 

Kiadói jelentik, hogy az Újságot tovább 
nem nyomtathatják, mivel a' nyomtatást 
senki sem akarja felvállalni. Azomban 
megígérik, hogy ha tsak ugyan nem tud
nák az Újságlevelet tovább is nyom láttat
ni, fognak gondoskodni róla miképpen le
hetne a' dolgot más uton kipótolni Cy 
suppleer.) — F o n t á n Ú r , a' másik Al
bum (Album-Mágallon) Kiadója, a' ki 
a ' minap a' Párisi Fenyítöszéktöl megítél
tetett, Brüsselben van. 

D á n i a . 

H e l s i n g ö r Aug. 21-kén. A 'Dar
danellákra és a' Görög Archipelagusra 
kirendelt, 's K r o n s t a d b ó l már régen, 
várt Orosz Flotta mind ez ideig a' Sund-
ba el nem jölt , kivévén némelly kissebb 

Hadihajókat. Most már az-a' híre, hogy 
az éhez a' Flottához iarlozó Hajúk el
lenkező parantsolatot vetlek, és annál
fogva kirendelt helyekre nem fognak el
menni. Mi adott légyen ezen új paran-
tsolatra okot? — arról sokfeleképpen 
okoskodnak.- • • 

Ú j a b b I Iad i T u d ó s í t á s o k . 

Az Odeszszai Újságból Aug. 22-di-
kén; Az Orosz Seregek ismét két várost 
foglaltak el a' fekete tenger, partján, 
Augustus elején, lígymirit, V a s z i l i k ó t 
és ezen túl Konstántzinápoly felé Á g a -
th opol i s - t . (Agteboli, Aktepol) Ezen 
utolsó 5 mértföldnyire fekszik Szizebol-
tol délfelé. G r e i g h Admirális a' ten
ger felöl támadtatta meg a' két várost, 
és a' kiszállott Oroszok az azokban volt, 
's magoknál sokkal számosabb őrizeten 
könnyen erőt veitek, 's mind a' két vá
rost elfoglalták. Agathopolisban7 ágyút, 
sok puskaport, hadi szereket és 50 ezer 
oka lisztet találtak. A' városban, melly 
jól meg volt erősítve 1200 Török őrizet 
volt 's ezeknek kiűzésekre 800 Orosz ele
gendő vala, a' kik közül Isak egy em
ber sem esett el. A' hajók közül egy 
fregáton egy ember sebesíttetettmeg ágyii 
golyóbis által. 

M a g y a r O r s zág. 

A' Pesti polgári priv." Iíereskedőség' 
nevében annak Elöljárói az idei János-
fővételi vásárról illy Jelentést tesznek: 

,,A' hazai termékekből a' közönsé
ges, és középszerű gyapjú kelendő volt;' 
a' többi termékekre nézve a' vásár kö
zépszerű volt. A'kézi művek portékái
ban a' közönséges e's középszerű posz
tó jól elkelt; a' többi manufacliirai por
tékákra nézve a' vásár nagyban közép
szerű, kitsinben rosz volt." 



A ' T e r m é k e k á r a i t t k ö v e t 
G y a p j ú . 1 Mázsa: Gon. Pénz 
Egynyirésű legfinomabb 

— megncmesílett 
Kétnyírésű finom téli 
— középszerű 

Bátskai közönséges téli 
Bánáti Zigara Bétsi mosás 
Magy. Gyapjú úsztatott 

D o h á n y 
í Mázsa leveles DöbröiDo-

hány java 
— — — közép szerű 
— Szegedi java 
— — középszerű 

60 
44 
36 
28 
22 
26 
20 

12 
10 

7 1 / 2 
6 

k e z i k : 
Forint. 
— 80 
— 50 

— 42 
— 52 
— 26 
— 52 
— 22 

Conv. Pénz. Porint. 
K ü l ö m b f é l é k . 

V i a s z , és M é z . 
1 Mázsa Sárga Viasz 
— Rozsnyói fehér méz 

Z s i r a d é k . 
1 Mázsa Tehén vaj 
— Szalonna Hájjal 
— Olvasztott Fadgyú 

P á l i n k a . 
1 Akó Szlivovicza Bánáti 
— Gabona Pálinka 
— Söprű Pálinka 

B o r o k. 
1 Akó Budai veres Ö 

— '— —• fehér 0 

—> Pesti Kőbányai 0 
•— —• hegyi fejér,-és veres 
— Mezöföldi 

B ő r ö k . 
•1 Pár Ökör bör : minéműsé-

géhez képest 
—'Tehén bör 
*— Borjú bör 
— Ló bör 
— Juli bötr 

59 
16 

23 
14 
17 

— 14 

— 8 

60 
17 

24 
16 
18 

6 
9 —91/2 

13 
-6 —71/2 

32 — Í8 

5 1 / 2 - 6 
20 — 54 
14 — 16 

7 
5 1/2 — 

6 

8 
6 

61 /4 

5 
5 
5 

3 1 / 2 — 
6 
2 
2 

6 
4 
7 

4 1 / 2 
^8 

4 
5 

1 Mázsa Timsó 
— Hamuzsír 
— Széksó 
— Vetett Repcze olaj 
— Kender 
— Kifőzött Ló-szőr 
1 K ö b ö l , vagyis 100—Ifeó 

Gubats 
1 Mázsa toll fosztallan 
— — Enyv 

Pesten Aug. 27-dik napj. 4829. 
A' Privileg. Polgári Kereskedőség' 

Első Elöljárója, Musch Sámuel 

J E L E N T É S . 

A' Fö Méltóságú Hertzeg Pál ff y 
Detrekői Uradalma részéről hírül adó 
dik, hogy October hónap 8 dik és kö
vetkezendő napjain folyó Esztendőben, 
Malaczkán, 100 darab legjobb nemű, 
és vérű Mén és Kancza Lovak, nem kü
lömben 4 , 3 , 2 , és 1 esztendős Tsikók 
kótyavetye által, az ára tüstént való le
fizetése mellett él fognak adattatni. A' 
vevők ezen lovakat, és Tsikókat a'hótya 
vetye előtt való napon Malaczkán, az 
Uraság Istállóiban megszemlélhetik. 

12 -
9 _ 
1 — 

3 1 / 2 -
1— 

A ' pénzfolyamat Septemher 5-dikán; 
közép árr:̂  

A'Státus' 5p. Centes Obligátzióji 100 l/lö 
Az 1820 béli sorsosok, U 

• 17 Az 1821-béIi hasonlók, 1281/2 
\ *í Betsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obb-
1 ó/a gátzióji, 55 1/2 for. keltek, mind Conv. 
• j A'Bank-Aktziák keltek 1162 forinton 
1 3 / 4 Conr. Pénzben. 


